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中国作者投向The Lancet的数量与日俱增，质量也有所提升，但和欧美作者相比，还存在一些共
性问题。这些问题，或许是中国作者在成长发展过程所难以避免的。

因为很多国际著名期刊都是欧美血统，而中国作者的历史大多数都集中在近几十年，所以对于国
外医学期刊的认识有时候尚待加深。对的基本兴趣点和审稿要求不太熟悉，再加上有些作者在之
前也不会仔细读的指南，就难免在时遇到很多障碍。

第一，The
Lancet及其系列子刊均为临床和公共卫生研究性的期刊，所以考虑纯基础研究的可能性非常小。

第二，作为一本综合性的临床公共卫生研究性期刊，The Lancet发表的研究常常集中在常见病、
多发病，尤其是那些对多学科有重大影响的研究上，而专业性过强很可能是拒稿的原因之一。

第三，The Lancet对于论著的要求强调四点：

1.新颖性 这项研究在该领域中是否是所谓的第一个吃螃蟹的人，比如我们发表过首次在人体上的
研究“用自体组织工程化软骨组织做肿瘤切除后鼻重塑形”①。

2.临床研究要求很高，所以The Lancet经常在征稿启事上说明首先会考虑随机对照临床试验，因为
它是循证医学的主要来源，比如我们最近发表的对于绝经期后高危妇女乳腺癌防治的跨国家大规
模多中心随机双盲对照试验②。

3.研究最好对临床实践和公共卫生政策有重要意义，并提出改变临床认识和公共卫生政策。

4.是否是该领域中的里程碑式的研究
，而不是仅仅用不同的人群重复或肯定别人已经发表的研究结果，或者是对研究发展的量变而非
质变作贡献。

因为英语是中国作者的第二语言，所以很多作者时会纠结于语言，或者认为语言是最大的障碍。
其实，编辑们首先考虑的是文章的新颖性和方等，而大多数情况下不会仅仅因为英语表达不够地
道而拒稿，除非是者的英语让编辑实在看不懂，不知所云。此外，如The Lancet这样的期刊，除
了审稿编辑之外，通常还专门有经验丰富、负责语言梳理的文字编辑，他们会在接受的后期，根
据的具体需要，逐字逐句修改英文表达，使其更加流畅和易懂，完全达到The
Lancet固有的格式要求。
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The Lancet作为一本英文期刊，其读者群遍布世界各地。所以中国作者在时，可能要意识到不管
是编辑、审稿人还是读者，都不仅仅是中国人，而是全世界的人群。所以有些在国内习以为常的
认识或表达方式，别的国家的人不一定明白。还有要考虑自己的研究不仅仅对中国，而且对于全
球健康有何影响。需要补充说明的是The Lancet在Global Health
(全球健康)方面的内容有非常突出的影响，比如The Lancet发表了一系列全球疾病负担的研究，
其中也包括中国疾病负担研究。现在很多跨国的大型研究，中国研究者也参与其中扮演重要角色
。我们也期待将来的跨国研究有更多中国学者的参与，而且中国学者还能扮演主导角色。

The Lancet系列对于研究伦理有非常严格的要求，也曾经因为伦理不达标而拒稿。基本要求包括
研究必须得到伦理委员会的批准和拿到患者的知情同意书;作者应清晰完整地透露自己的利益冲
突;还要在文章中清楚地说明各位作者对于文章的贡献之处以及赞助方在研究中的角色;此外通讯
作者是否对于研究中的所有数据都有全面的接触认识，是否对文章提交完全负责也非常重要。所
以，虽然发表文章毋庸置疑值得高兴和庆祝，但相应地作者要对文章内容的科学性和发表肩负重
大责任，可谓能力越大，责任也越大。

撰写论文和，也许正像欧阳修笔下的卖油翁所说：“无他，但手熟尔。”当大家研究多了、写作
多了、多了时，可能就越来越能融入国际研究的发展之中。正如The Lancet的一篇中提到的，中
国有能力、有希望不仅在科研数量上领先于世界，也能在科研的质量上领跑全世界。
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